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Előiizetési árak: 

Félévre . .80 Leu 

Negyed évre . 40 Leu 
Egy hóra. 14 Leu 
Külföldre egy évre 280 Leu 

Hirdetés = Nyilttér 

dijszabás szerint. 

Tárgul-Sácues 

ARA 3 LEU 

egyesülve a SZÉKELY HIRLAP-pal 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

c 1935 Szeplember 29 Vasárnap 40 szám 

A 

SZÉKELY UJSÁGOT 
Néhai Molanár Emil 

a 

SZÉKELYHIRLAPOT 
Biró Lajos alapította. ! 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

Maglavit-tól Geniig. 
Csodálatos időket élünk. 

nak végig a bünös emberi lelkeken s 
a palotaktól az utolsó kunyhó lakójáig 
igy oktatják az elmerülteket: 
- Térjetek meg! Javuljatok:meg! Ha 

nem ugy tesztek, akkor semmit sem 
ér munkátok és jön a halal! 

tömeglenyügözés. 

Ez mar egyenesen átalakulási fo- 
lyamat. 

A lelkek vibrálása és keresése a 

Hát már annyira el volnánk merülve 
az anyagiasságban, a bünben, hogy 
Maglavit-ból kell hirdetni az oda zarán- 
dokló népeknek és papoknak a jobb, 
tisztultabb életre való felébredést?! 

A mult héten kis székely városun- 
kon keresztül jött egy vándor. Poros 
volt a ruhája, szakadozott a bocskora 
és ajkáról áradt a csodaváró napok 
lélekzsibbasztó szava. 

Maglavit-ból jött és a hegyeken 
keresztül hazafelé tartott. 

Elmondotta, hogy a világháboru- 
ban az ő lelke is kirekesztődött az 
isteni hit napsugaras udvarából. Egyszer, 
elkeseredett pillanatában, megfenyegette 
az Eget, mire gránát robbant mellette 
és ő attol az orától kezdve néma és 
süket maradt. Csattanóképpen előadta 
aztan, hogy Maglavit-ben volt és ott 
nyerte vissza hallását és beszélőké- 
pességet. 

A vándor szavát nem lehetett ellen- 
őrizni, de csodálatos, hogy már a nép 
szélesebb rétegeiben befogadják a csoda- 
tevő hireket, sőt már ujságok hasábo- 
kat szentelnek e dolgoknak. 
A jóslásoknak és csodáknak nap- 
jait éljük, mintahogy megvolt ez mindig, 
valahányszor a nemzetek idegizgató, ne- 
héz napokat éltek át. 

Annak idején Santa Sibilla a világ- 
végéről adott le titokzatos jövendőlést, 
szólva a következő jóslassal: 

„Az utolsó időkben a kocsik lovak nélkül fognak 
járni s a földnek az egyik szélétől a föld másik széléig 
el fog hallatszani az emberi hang." 

„.. az utolsó időkben - irja maga Pál apostol 
is (II. Tim. III. 1) - nehéz idok állnak be, mert lesznek 
az emberek magukszeretők, pénzsóvárak, kérkedők, ke- 
vélyek, káromkodók, szüleik iránt engedetlenek, háládat- 
anok, tisztátlanok, szeretet nélkül valók, kérlelhetetle- 
nek, rágalmazók, mértéklenek, kegyetlenek és a jónak 
tem kedvelői, árulok, vakmerők, fe fuvalkodottak, inkább 
A gyönyörnek, mint Istennek szeretői, kiknek még a 
kegyesség játszata, de (meg) tagadják annak erejét." 

Ime, kétezeresztendőtávlatából meg- 
ósolta a próféta a világ bukását, ami- 
kor a bünök annyira megszaporodnak, 
ogy az emberek megriadva önönma- 
fuktól, beállnak a csodavarók soraiba, 
A nmaglaviti eset a néplelek bete- 
fes jelensége, melyet - odajutottunk 

A nagy bizonytalanság ködében az 
egyszerübb emberek köréből támadnak 
látnókok, akik pörőlycsapásként szánta- 

A maglaviti csoda már több, mint 

jónak, a szépnek, valami elerhetetlennek. 

mühelyt. 
Különös módon leplezett le az ojdolai 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

KOVACS-HIRLAPIRODA, Stc. Gen. Avarescu 

A magyar politikai életnek nagy szen- 
zációja van. Gömbős Gyula magyar minisz- 

terelnök csütörtökön reggel kilenc óra őtven 
perckor azon a repülőgépen, amelyet a né- 
met kormány küldött utána és melyet Bo- 
denschat:, Görisg porosz miniszterelnők ad- 
jutánsa vezetett. Gőöriag meghivására Né- 

heid-i vadászaton vesz részt, majd nem hi- 
vatalos minőségben látogatást fog tenni 
Hitler kancellárnál is. 

; Gömbös magyar miniszterelnőköt Antal 
István dr. külügyi sajtólönök, Mengele kö- 

vetségi tanácsos, Pakacsi-Bessenyei tanácsos 
és Szakváry őrnagy adjutáns kisérték elné- 
metországi utjára. 

A magyar politikai élet szenzációja. 
Gömbőöős miniszterelnökért német repülőgép ment és elvitte vadászni. 

metországba utlazott, ahol először a Schorf- 

Főszerkesztő: 

Dr. I. Diénes Ődön 

A sajtó a legmelegebb hangon ir Göm- 
bös magyar miniszterelnők németországi ut- 
járól. Ugyanakkor a írancia lapok titokza- 
tos tárgyalásokról irnak, amelyek Berlia 
mellett fognak lefolyni, Göring Schorfheid-i 
vadászkastélyában. Ide állitólag már szerdán 
ket lengyel tábornok érkezett meg 
és csütörtök délelőttre várták Göm- 

bős magyar miniszterelnököt. 

Ugyancsak Schorheid-ban tartózkodik Rieb- 
bentropp is. A vadászkastélyt a német tit- 
kosrendőrség közegei a legteljesebben el- 
zárták a külvilágtól. 

Előreláthatólag nagy visszhangja lesz 
ennek a találkozónak a viágsajtóban. 

Érdekes nyilatkozatok hangzottak el 
a vasárnapi tanitógyülésen. 

Teljes vallásszabadság az iskolákban. 

jek az uj iskolai év tenuivalóit. 

A gyűlés szellemi szinvonalát Musa- 
tescu tanügyi felügyelő beszéde képezte. Az 
iaspektor részletesen beszélt a gyakorlati 
oktatásról, a felnöttek iskolájáról, a tiszta- 
ságról és higieniáról, amely - ugy mond - 
a civilizáció fokmérője, beszélt a vallásos 
nevelésről, hangsulyozva, hogy egy gyermek 
sem kötelezhető arra, hogy más felekezet 
templomát látogassa. A tanitó a szeretet 
és művelődés katonája kell legyen... Meg- 
bocsáthatatlan vétek, ha a tanitó a hivatá. 
sáról megfeledkezve, a kor divatos jelsza- 
vainak a szolgálatába szegődik. 

A gyülés végén Fortuna helyettes tan- 
felügyelő, Zabáa.i áll, el, isk. igazgató uta- 
sitást kért az inspektortól arra nézve, hogy 

a nevek romános használata milyen formá- 
ban engedhető meg, mivel nagyon sok eset- 
ben tapasztalható, hogy egyes tanulók hol 
a keresztnevét, hol a vezetéknevét, hol pe- 
dig mindakettőt romaánosan vezelik be az 
okmányokba. Musatescu erre az élet leg- 
természetesebb hangján kijelentette: 

- A család nevet a törvény védi. A 
vezetéknév ősi vagyon s még egy betüt 
sem szabad azon önkényesen megváltoztatni! 

A gyülés a Vigadóban folyt le s azon 
közel 200 tanitó vett részt. Megjelent a gyü- 
lésen a vármegyei tanfelügyelő, D. Stan. 

A tanfelügyelőket az állomáson a ta- 
nitók kara fogadta, kiknek nevében Dima, 
helybeli áll. el. isk. igazgató üdvözölte me- 
leg szavakban. 

A gyűlés után a tanitók társas ebébre 
jöttek össze. 

A mult vasárnap a kézdi orbai járás 
áll. el. és felekezeti iskolák tanitói gyülésre 
jöttek össze városunkban, hogy megbeszél- 

Leleplezték az ojdulai pénzhamisitó 
A tehenét kereső gazda bukkant rá éjnek idején a 
pénzverő gépre. 

csendőrség egy pénzhamisító-telepet, mely 
ejszaka az erdőben működőt. 

MoiseLucaciuojdu'ai szabómester szep- 
tember 22-én jelentkezett a csendőrőrsön 
és előadta, hogy az éjszaka folyamán ellop- 
ták a tehenét. Elindult, hogy megkeresse s 
igy jutott az ojdolai erdőbe. Az erdő mé- 
lyén egyszerre kopácsolásra lett tigyelmes. 
Elbujt a bokrok és fák között s négykézláb 
lopózott a tisztás felé, ahonnan az erdőben 
szokatlan hangok hallatszottak. 

- Ismeretlen ember állt a tisztás kö- 
zepén - mondotta Lucaciu, - s a földfelé 
iráayzott villanylámpa fénye mellett egy 
géppel dolgozott. Megfigyeltem, hogy a gép- 
minden ütésre kerek pénzdarabokai dob ki 
magából. Továbbra is lesben álltam. Meg- 
ozzeszmozozma saza 

portokban élesztenek és tovább hara- 
pódzni igyekszenek. 

Vajjon a politika nagy prófétái, 
mikor a vonat és repülőgép a genfi 
csodatevő helyre viszi őket, gondolnak-e 
egy ujabb világégés borzalmaira, mely 

már - komoly napilapok is szines ri- felperzselheti azt a kevés hitet is, ami( 

vártam, amig a hamisitók bevégzik munká- 
jukat és elrejtik az előkészitett rejtékhelyre 
a készüléket s a még nem teljesen kész 
pénzdarabokat. Most azonnal eljöttem ide, 
hogy jelentsem, amit láttam. 

A csendőrök kiszálltak az erdőbe és 
átkutatták a tisztást, Lucaciu vallo- 
másának helyességét mindenben igazolta a 
vizsgálat. Megtaláltak az igen egyszerü, de 
kitánően műüködő készüléket, mely még 
szabályszerű recét is csinált a pénzek szé- 
lére. A gép mellett ötvenőt darab huszle- 
jest találtak. 

A csendőrség azonban gyanusnak ta- 

lálta Lucaciu romantikus történetét s ezert 

őt is letartóztatta. A szabómestert átkisér- 
tek a brasov.i ügyészségre. 

még megmaradt az emberekben? Ha 
igen, miért nem akad közöttük egy 
bátor hang, mely elismeri a régi bűnő- 
ket és az igazság bűüvös balzsamával 
kötöznék be a szétroncsolt, hitevesztett 
országok vérző sebeit. 

Perkőaljai,
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II. Lípót összehívja a rendeket. 
- Muzeumunk levéltárából. - 

(az itt közölt országgyűlési meghivó 

értékes dokumeotuma városunk muzeumá- 

nak abból az időből, mikor II. Lipót telje- 

sitve a rendek kérését, összehivta a nemze- 

gyülést Budára, Kolozsvárra. Az országgyű- 

lés Pozsonyba helveztetve át, ott koronázták 

királlyá Lipótot 1790 nov. 15 én. 

Il. Lipót a legválságosabb helyzetben 

vette át az uralkodást. A török elleni há- 

boru még folyt, Poroszország is hadba ké- 

szült és összeköttetésben állt a lelkelésre 

kész magyarokkal. Belgiumban győzelmet 

aratott a forradalom, Csehország pedig erő- 

sen követelte a különvállást s a magyar 

rendek az alkotmány visszaállitását követel- 

tek. II. Lipót bölcs belátással vette kezébe 

az ország gyeplőjéet. Poroszországgal mege- 

gyezett, lemondott Belgrádról s a magyar ren- 

dek követeléseit az ország függetlensegének 

elismerése és a protestánsok jogainak be- 

cikkelyezése dolgában teljesítette és össze- 

hivta az alkotmányozó nemzetgyülést. 

Az üt következő összehivő okirat Be- 

reck városának szólott és teljes egészében 

közöljük.) 

Sacrae Regiae, et Apostolicae Majes- 

tatis. Archi Ducis Austriae Magni Prircipis 

Transyivaniae et Siculorum Comíitis, Domini 

Domini nostri clementissi Nominel 

Circumspecti Nobis Grati! Salutem. .. 

Minekutánna az isteni vészésnek máso- 

dik Józself lelséges urunkat Római Császárt 

és Nemet, Magyar, Cseh, Dalmátia, Horvát, 

Thóth, Gallitia es Lodoméria Országoknak 

Apostolli királyát az Erdélyi Nagv fejede- 

lemségnek Nagy Fejedelmét a Szekelyek 

ispánját a mult februárius holnapnak 20 dik 

napján, ezen mulandó éeletből minden mag- 

zat nélkül ki szóitani rendelt volna, Hazánk 

1722 dik és 1744 dik esztendőkben költ és 

N. Magvarorszagnak 1723 ban tett törvenyein 

épült közönséges védzese szerént ezen Nagy 

Fejedelemségben a Fejedelmi kormány fel- 

séges II. Lenpold kegyelmes urunkra, mint 

dicsőült II. Jozseif után azon egy felséges 

szülőktől való nagyobb testvérre háromol- 

ván méltóztatott Eőfelsege kormányzását 

annyiban is a törveny tellyesitésén kezdeni 

a mennyiben ezen K. Feő Igazgató Tanáts- 

hoz bocsátott rendelese attal az országnak 

közönséges és törvényes gyülését Auusztus-
 

nak 30-dik napjára Kolozsvár sz. királlyi 

városaba a hivseges hitaek letétele és az 

országot illető egyéb dolgoknak köz értelem-
 

ből leendő elő mozditása vegett kegyelmes- 

sen hirdetni parantsolta. 

Valamint annak okáért minden a kiben 

Fejedelméhez tartozó hivség és Hazájához 

való szeretet vagyon, az országdh ezen ré- 

gen óhajtott gyüléseknek tartására nyujtott 

alkalmatosságát örömmel fogadoya, ugy 

Ketten beszélgetnek. 

- Jónapot Mihály bácsi! 

- Jó napot János! Na, mi hir? 

- Éppegs én es azt akarám kérdeni 

Mihály bácsitól. Met asszongyák, hogy 

maga a társulat mindeutudója, a város 

hirharangja, a legokosabb ember e falu- 

ban, akitól még az őregebbek is nem 

szégyenlenek tanácsot kérni. 

Na ha hir kell magának János, 

azt mondom, hogy cudar kilátá- 

sok vannak. A fa drágul, a lencsének 

bincs ára és felfele megy borban a 

gyöngy... 

- Ajaj Mihaly bácsi, ez már köz- 

napi dolog, olyan téli időszak előtti 

nyavalygások. Valami politikai dolgot 

tessék mán mondani. Bu ik-e kormány? 

Jjön-e mán Maniu? Met ezt a helyze- 

tet nem birom már tovább szusszal. 

- Na János, erősitse csak kissé 

magát, mert mostanában a kormány 

nem szándékszik a maga kedvéértott- 

hagyoi a jó pozicióját. Bolondis volna, 

ha azt tenné. Neki könnyü. Tatarescu 

megs is mondta, hogy ujból erősödőött. 

Tudja, a nyaralás, a napkura, a vizkura, 

az egy-két titer bor, melléje a nyárson 

sült hus, erősiti az izmokat. 

- Hát mondja Mihály bácsi, tény- 

leg lesz.e háboru? Met mindig fé- 

tés alatt magok Deputátosok által megjelenni 

kegyeteknek parantsoltatik, hogy fellyebb 

meg irtt napon és hellyen articularis bünte- 

kötelességeknek ismerjék. Minthogy pedig 

amaz ország gyülésén némelly religiókot 

illető dolsok is minden kétség kivül elő 

kerülhetnek, tehát szükséges lészen, hogy 

deputátusokot ugy választani, hogy evégre 

minden törvény szerént bé vettetett és a 

kegytek kerületében levő religiókból egy 

egy deputátus az országgyűlésre rendeltessék. 

Sic facet... stb. 

Transylvaniae Gubernio, 

Cibioiy die 30-a Julii 790. 

Georgius Bániíy Dávid Székely 
gubernátor. cancellarist. 

Woligangus Cserey secretarius. 

Figyelő. 
Erdélyi magyar kisebbségünket a háboru után elsősorban a váro- 

sokban érte nagyobb veszteség az intellektudlis elemek gyökérve
sztése és 

meggyérülése folytán, meg a gazdasági életben beállott változások követ- 

kezieben. Arra, hogy a romlásnak ez a folyamata egyes helye
ken milyen 

mértéket ölt, megdöbbentő adatokkal világitanak rá Érdély legmagyarabb 

arhely két legnépesebb egyházának 
megyéjének székvárosa, Székelyudv 

népmozgalmi statisztikájának számadatai, melyek az alábbi egyházi ki- 

mutatásokban mélységes, pusztitó bajokra vetnek fényt, amikről tudnunk 

kell és ami felől tennünk kell sürgősen, mielőtt nem késő. 

Ebben a városban a születések száma a római katolikus egyház- 

község anyakönyvi kimutatása szerint 

a halálozások száma ezzel szemben 
1913. tól 1934-ig 129-ről 74-re apadt, 

107 volt. Nem nyujt kedvezőbb ké- 

pet a református egyházközség kimutatása sem, amely szerint a
 születé- 

sek száma, mely 1913-ban 53 volt, 1922.ben 55 re, a következő évben 

pedig 60-ra emelkedett, 1932.ben 39, 1933.-ban már csak 26, 1934-ben 

pedig mindössze 22 volt. A házasságkötéseknél viszont nem mutatkozik 

jelentősebb változás, mi a gyermektelen házasságok ijesztő szap
orodására 

mutat, mely a gazdasági viszonyok leromlásának a következmény
e, miután 

a város magyarságának zöme kisiparos és egyéb kisexistencia, akikre 

fokozottabb mértékben sulyosodik a mai idők terhe. 

Sürgős és hatásos akcióra van szükség, mely mielőbb elejét vegye 

a bajoknak. 

ze.umm 

Vilaghirű a székely aragonit, 
amely most nem tudja atlépni a vamhatárokat. 

Corundi aragonit bányának párja nincs 

a földkerekségén. 24 különféle szinárnya 

latu aragonit lajtával dicsekedhetik, ameny- 

nyivel a világhirű braziliai lelő-telepek sem 

rendekeznek. Olaj, barna, szénfekete, zöld, 

sárga, fehér, szürke, rózsaszin aragonitfele- 

ségekből készült disztárgyakat tart raktáron 

a bányákkal kapcsolatos corundi aragonit 

gyár, mely egyetlen Romániában. 

Afelől is tájekozatlan a közönség, hogy 

mennyi hosszadalmas vegyi és műszaki el- 

járásnak kell alá vetni az áttetsző nemes 

ásványt, mig „iróasztalképes" állapotba jut: 

A kitermelt és dutva felületü aragonit ha- 

sábokat lassu munkával kisebb-nagyobb da- 

rabokra hasitják. 

A kemény aceltürészek csak vezetik a 

lek, hogy reggel mán visznek. Az éjjel 

is álmomban katona voltam es ugy 

apritottam az ellenséget, mint Józsi a 

tököt a marháknak. 

- Legyen bátor János, magára ugy 

sem kerül sor. Maga megtette már a 

kötelességét az asszonyok mellett. 

Különben is ne higyjen azoknak a kül- 

politikai ijeszgetéseknek, Az egész csak 

diplomáciai cselfogás. Addig ijesztgetik 

egymást, amig mindenik ugy megijed, 

hogy apránkéut hátat forditanak egy- 

másnak és nem törődnek, hogy a másik 

mit csinál a háta megett. Különben a 

külpolitika még mindig egy helyben áll, 

mint Marci ba lova a kocsma előtt. A 

gazdája benn a boros asztal mellett a 

felett vitatkozik a falu bölcseivel. hogy 

mikép lehetne a juhok garázdálkodá- 

sát a mezőn megakadályozni. Vitatkoz- 

nak, lármáznak, - hozz még egy fél- 

itret Dénes és végül kihörpintik a 

poharat, megállapitva, hogy ejnye mi- 

Íyen jó eszmekört szögezénk le; elha- 

tározzák, hogy holnap erdemes folytatni 

az eszmetársalkodaást, addig még akad 

valami érdemdus eszme. Marci bá ki- 

megy a korcsmából, nagy vitézül kezebe 

kapja a gyeplűüt, rácsap az egyesre, a 

lo vickándozik, aztán szép csendesen 

hazakocognak . 

- Jaj de szépen beszélt Mihály 

bácsi.,. Csupán azt mondja meg, 

vágást, mert az aragonitot, mely nem egyéb 
szénsavas mésznél, a hasáb vastagságu 40 

centi, kvarcporral „türészelik." 

A lemetszett aragonit darabokat ezu- 

tán acél eszterga-padba fogják s carborun- 

dum korongokkal végzik a durvább kiala- 
kitó muunkát. 

Az igy kivánt iormára faragott arago- 

nitra, (pl. vázára) ujabb hármas eljárás vá- 

rakozik: A csiszolás, a simitás és végül a 

féenyezés. ; 
A csiszolást, akárcsak a maratást, fi- 

nom carboruadummal végzik, a simitást ter- 

mészetes és műhabkővel, valamint kigyókő- 

vel, mig a munakákbefejezésétjelentő ténye- 

zést ujabb ket anyaggal: heresóval és ón- 

hamuval. Ez utóbbi eljárás adja meg az 

hogy lesz e a reformátusoknál kántor- 

választás ? 

- János! E kérdésre én is kérdés- 

sel feletek. Mondja, lizette e be a kep-- 

jet, hogy kántort válasszon ? Nem?! 
Akkor mit akar? 

- Jó, jó, nem muszáj az embert 
ennyire megpirongatni itt a nagy nyil- 

vanosság előtt! 

- No nem azért mondtam, hogy 

sértve érezze magát, csak figyelmez- 

tetni akartam az egyháza iráoti kötele- 

zettségekre, mert sokan vannak, abik 

csulot üznek ezekből, dacára annak, 

hogy esküt is tettek annak idején, mint 

presbiterek. Különben mondja, meri- 

tett már a Jólét kutjából? 

- Hát a' mi, Mihály bácsi? 
-je, még maga azt sem tudja. Ez 

Ham ugynevezett türelmi játék, a szá- 

mitása igy hangzik: 5xöxöxöx53125. 

Jóőjjön el hozzám, mert ez magának 

tulmagas és meg kel magyarázzam. 

- Köszönöm jó szándékát Mihály 

bácsi! Meg csak egyet. Hallotta-e, mi- 

Iven muri volt a Iransziban? Nem 

No lam, pedis ez erdekes volt. Cimnek 

azt lehetne adni: „Utolsó fellobbanás 
Fellobbanása a liatalságnak, a nyarnak. 

Erről érdemes volna eldiskurálgatni. 

- No Isten aldja Mihály bácsil 

- A mindeneket átőlelő szeretet 

magával is, János! - 
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aragopit tárgyak sikarmlós fényességét és tű- 

máris csomagolhatok, ellentétben azokkal, 

melyek több különféle szioárnyalatu arago- 

nitot egyesitenek magukba, avagy apró érc- 

öntvény disztárgyakkal kombináltak, például 

aragonit alapu serlegek, szobrocskák, tinta- 

tartók stb. Ézekre még az összeillesztés sok 

körültekintést igénylő munkája vár. 

A coruudi aragonitgyár világpiacon is 

ismert s amig a vámhatárok torlasza nem 

tornyosult kivitele elé, Amerikába és Fran- 

ciaországba is szállitott aragonit tárgyakat, 

zét. Az igy elkészült egyszerübb tárgyak és tengerentulra is. 
Az ország piacát a corundi gyár lálja 

el aragonitetárgyakkal, művészi kivitelüszent- 
ségtartói, iróasztal készletei, lámpái és ap- 

róbb-nagyobb diszmű tárgyai az ország ha- 

táraia tul is nagy keresletnek örvendtek. 

Ilyenlormán Corund forgalmát ma már 
nem határozhatja meg csupán a fazekas 

ipar, de komoly formában kell számolni az 

odavaló aragonittal is, mely szingazdaságban 

az egész világgal állja a versenyt.. 
Széfeddin Seiket Bey. 

nyersanyagot pedig több európai államba 

A mult számunkban a csatornázással 
kapcsolatosan felhányt löldrétegből érdekes 
megligyeléseket irt le lapunk munkatársa, 

dr. L Diénes Jenő. Ezzeil egvidelüleg idő- 

szerünek tartottuk megkérdezni Bányai Já- 

nost, a város geologusát városunk földtani 

viszonyairól. ; 

A kiváló geológus a következőket mon- 

dotta: 

-A város nagyobb része egy 20 m. 

Bűdös felől lehozott vulkáni homokból áll. 

(Erre vonatkozik a „Fehermartok' elneve- 

zés is!) A kantai rész már a jelenkori ár- 

terűleten fekszik, amely ép ezért nedves a 

magas talajviz miatt. Ujabban a Torja patak 

medrének a mélyülésével s a Rácok patak 

szabályozásával sokat száradt. Különben az 

egész medence, melynek a közepén a város 

Amit az árok mutat. 

magas terrászon épült, amely főként a torjai 

Bányai János a város geo- 
lógiai viszonyairól. 

fekszik, a Kárpátok kanyarulatának a kelet- 

kezésével egyidejüleg melyült ki s lassan- 

ként töltödött fela hegyekről behordott tőr- 

melékkeli A medencének most is állandó 

sülyedő tendenciáját és a törmelék ősszerok- 

kanását a mostanában is megismétlődő ki- 

sebb földrengések igazolják. 

A környező hegyek mind kárpáti 

homokkőből és a közzéje települt agyag és 

márga palákból állanak, azaz mind vizből 

leülepedett kőzetek. Az egykori vulkániz- 

mus legközelebbi helye a torjai Büdös, Bál- 

ványosvár és a Szent Anna és Mohostavak 

ikerkráterét körülvevő csucsok. 

-A város déli oldalán az Akasztóla 

domb környékén a széndioxid feláramlása 
ma is tart. Ezzel kapcsolatos a Fortyogó- 

fürdő és környékének borviz forrásai is. 
Ezek erősen alkalikus-nemes-vasas borvizek. 

Fregoli és az abesszinek. 
Olaszországban él egy öreg ur, akit 

valószinüleg nagyon érdekel az Abesszinia 

elleni hadikeszülődes. Ez az öreg ur nem 

más, mint Fregoli, a világhirü átváltozó mű- 

vész. A csapatszallitó hajók bizonyára arra 

az időre emleékeztetik, amikor őt szállitották 

a bolognai kaszárnyából Abesszinába. Az 

abeszin-olasz ellentet majdnem egyidős 

Fregolival. 
vonultságában megirta emlékíratait, amelyek- 

ben egész fejezetet szentel massauai tartóz- 

kodásának. Ábban az időben, 1889-ben szű- 

neteltek éppen az ellenségeskedesek a fehé- 

rek és az etiópok között. A katonák rette- 

hetesen unatkoztak a forró afrikai városban 

és rákaptak a különböző szerencsejátékokra. 

Baldissera, hogy a katonákat eltéritse a sze- 

rencsejátékoktól, magahoz hivta Fregoli káp- 

lart, akinek különös kepesseégei mar akkor 

kezdtek ismertek lenni és megbizta, hogy 

állitson lel szinházat. Fregoli hamarosan 

össze is állitotta a szintársulatot, természe- 

tesen a garnizon tagjaiból. 

- Soha sem fogom ellfelejteni - irja 

Fregoli visszaemlekezéseiben - a jelenlévő 

abesszin tőnökök rémült felkiáltásait. Miköz- 

ben játszottam, láttam, hogy a harcosok resz- 

ketnek a felelemtől. Azt hittek, hogy átvál- 

tozó művészetemet valami gonosz szelem 

segitsegenek köszönhetem. 

Ha ma Akikába menne Fregoli, bizo- 

nyára ő csodálkozna és nem az abesszin 

tönökök. A szerepek ugyanis kicserélődtek. 

Most már Alrika a nagy átváltozó művész, 

sivatagjaia vasut halad, a néger kunybhók 

felett repülőgép kering és az etiópok sokkal 

nagyobb csodáktól nem fének többé, mint 

Fregoli művészete volt. Bizonyára rájöttek 

mar arra, hogy Fregoli művészetét nem a 

gonosz szellem sugallja. Megismerték a vas- 

utat, az autót, a repülőgépet és a sok félel- 

metes öldöklő szerszámot, amelyekben való- 

ban a gonosz szelem lakik. 

Bajnoki mérkőzés a Sinkovits- 
sportpályán. 

Ma, vasárnap a Sinkovits-pályán az 

s. s. GH! (Gheorgheni) és a K. S. E. jatszik 

bajnokit. 

A Mercur-pályán a tüzoltók zárógyakor- 

latával kapcsolatosan a rendőrség és tüzoltók 
futball csapata mérkőzik. 

Magas a vérnyomása ? 

Fél a vesebajtól? 

Igyék Szent-György vizet! 

most 79 éves és toscanai vissza- ever 
ben tartott muzeumi bizoltsági ülésen beszá- 

Jelentés 
a helyi Muzeum 1934 december 31-iki 

álapotáról, iletve második évbeli 
gyarapodásáról 

- Előterjesztve 1935 szepl. 11-iki Muzeumi Bizottsági 

álésen Dr. Diénes Ödön elnök általi - 

Tiszleli Muzeumi Bizotisági 

Muzeumunk alapitásának lörlénetéről és 

1933 dec. 31 ig terjedő első évéről mult év- 

moltam. Az erről szóló jelentést a nagy nyil- 

vánosság számára a Székely Ujságban folytla- 

tásokban közétlettem és arról különlenyomatot 

készittetve, az füzelben is megjelenti, melyelt 

elkészülte után bizottságunk összes tagjainak, 

Muzeumunk pártolóinak és barátainak, továbbá 

más muzeumoknak és könyviláraknak megkül- 
döttem. 

Most Muzeumunk életének második évé. 

ről, 1934 évről számolok be, előrebocsálva, 

hogy nem szünt meg és nem csökkent kö- 

zönségünk érdeklődése intézményünk iránt, 

amit bizonyit, bogy az 1954 év folyamán 1359 

adományozótól i1536 drb. tárgy érkezetl és 

ennek a számnak a sulya annál nagyobb, 

mert ezek mind teljesen az adományozók ön- 

kentes hozzájárulásai, minden gyüjlesi akció 

nélkül. A muzeumi főleltár (gyarapodási napló) 

szerint gyüjteményeink mennyisége 1934 Dec. 

31.ig 12327 darabra szaporodolt, ez ideig te- 

hát a megnyitás óta eltelt 2 1/4 évalatt a gya- 

rapodás 4025 drb. muzeumi tárgy. 

1934 év folyamán, dec. á1-ig a gyara- 

podási napló 640-778 folyószámai alatl lel- 

lárba vett tárgyak, vagyis a gyarapodás, szak- 

csoportok szerint akövetkezőkép oszlanak meg: 

A. RÉGISÉOTÁR: 
I Régiségek.......138 drb. 
i. Érem, peénz.... 270, 

III. Arckép, fenykép..... 11 

E csoport gyarapodása... 410,, 

Régisegtár állománya dec. 31-én . . 3355 drb. 

B. KÖNYVTÁR ES LEVÉLTÁR: 
I. Könyvlár.... 208 drb. 

II. Hirlapcsopori....... 886, 
III. Kisebb nyomtatványok. . 339, 
IV. Okiratok..... 154 19 

E csoport gyarapodása. . . 789 ,, 

A könyv. és lev. osztály áll. dec. 31-én 7248 drb. 

C. Néprajzi osztály gyarapodása - - 47 drb. 

Ezen csoport állomanya dec. 31-én - - - 276 drb. 

D. Természeirajzi osztály gyarapodása 27 drb. 

Ezen csoport állománya dec. 31-én - - - 1157 drb. 

E Szépmüvészeli osztály gyarapodása 12 drb. 

Ezen csoport állománya dec. 31-én - - - 10 drb. 

F. Vegyes iárgyak gyarapodász - - 1 drb. 

Ezen csoport állománya dec. 31-én - - - 200 drb. 

G. Mezőgazd. osztály gyarapodása - 4l árb. 

Ezen csoport állománya dec, 31-én - - — 43 drb. 

Az összes gyarapodás: 1386 drb 

Az összes muzeumi tárgyak száma dec. 31 12327 drb. 

Az ez évigyarapodás, ugy mint az előző 
években is, tulnyomóan városunk Inkósságá- 
tól került ki, Kézdijárás 10 községéből 22 sze- 
mély adományozoll összesen 459 drb tárgyat, 
Erdély más helyeiről 12 személy 178 dara- 
bot, Magyarországról 4 személy, (kik váro- 
sunkból valók,) 25 drb. lárgyat, mig váro- 
sunkból érkezett 101 személytől 696 drb. tárgy. 

Muzeumunk alapitásátlól kezdve 1934 
dec. 31 ig összesen 469 személy adományo- 
zolt különféle tárgyakat gyüjteményeink ré- 
szére 12237 drbban. 

100-nál több darabot adott 21 személy, 
összesen 7586 drbotl, 10-100 drb tárgyat 127 
személy, összesen 3841 drbel és 10-nél ke- 
veseébb egyenkinti darabszámnál járult hozzá 
321 személy. 

Az 1934 évi gyarapodás tárgyai között 
is van természetesen sok kisebb jelentőségü 
és értékü tárgy, de akad közöttük sok, szá- 
moltevő fontosságu is. Nem ulasithaljuk vissza 
senkitől, ha fölösleges és alig értékelhető 
tárgyat adományoz is, mert azokból lassankint 
a nagyobb becsü lárgyak kiválnak az adomá- 
nyok közül. 

És hogy ne csak az itt felsorolt száraz 
számadatokkal tüntessem fel a gyarapodást, 
reámutlatok ebből a fontosabb tárgyakra a 
következőkben: 

Régiségi csoportunkban 42 drb. népván- 
dorlás korbeli szaporulat van, az ujabbkori 
régiségek is több értékes dolgokkal, pl. ré- 
gi székelyhuszár kard tokkal, elültöltő ötlöve- 
tes forgópisztoly, emberi csontok a helybeli 
„akasztóla dombról, régi edények, eszközök, 
stb., gyarapodtak. 

Eremgyüjteményünk több, XVIl és XVIII 
századbeli lengyel,- magyar-, német-, bajor- 
ezüsipénzzel, többféle katonai eremmel, fény- 
képgyüjteményünk több történelmi értéküvel 
szaporodoltt, Folyt. köv.) 

e 
Szeptember 

HIREK. 
-1-9-3-5-- 

- Időjárás szept. 22-28 ig. Tőbb mint 
két heti szarazság után csütörtökön, szept. 
26-án d u. az eddig állandóan teljesen de- 
rült ég beborult és esni kezdett, Pénteken 
este 11 oraig többször hulit csendes, szitáló 
eső, ugy hogy a két nap csapadéka össze- 
sen 78 mm.t tesz. Szombatra a felhőzet 
ismét szakadozni kezdett. Az eső nagy hő- 
merséklet csökkenést is hozott, vasárnaptól 
csütörtökig a delutáni meleg 25 C' körül 
volt, ekkor igen hüvösre fordult, ugy hogy 

péenteken nem emelkedett lennebb a hőmérő 
131 foknál. Legmelegebb volt szerdán, 
25 3 C', leghüvösebb szombatra virradólag, 
81 C', A het első fele szelcsendes volt, csü- 
törtökön Day, penteken Ny. és szombaton 
Eony, irányu gyenge szelek lujtak. A légsuly- 
merő legmagasabb volt vasárnap, 22-én 
7065 mm., legalacsonyabb csütörtökön d. u. 
6939 mm. 

- Róm. kath. óvóda Sít. Gheorghén. 
Megyénk szekvarosában a mult vasárnap 
szenteltek lel ünnepiesen a római katbh. övó- 

dát. A lelekemelő ünnepségen részt vett az 
erdelyi rom. kath. iskolak főtanlelügyelője, 
dr. Boga Alajos is. A tanlelügyelő egy napra 
átrándult városunkba is a gimnazium meg- 

látogalasára. 
- Agyonvertek a juhászok egy szé- 

kely gazdat. Zabala községből Pásztor La- 

jos, Keresztes János és Fejér Józsel gazdál- 

kodók, valamint Tompa Miklós községi rend- 

őr a határra mentek, az állandóan tilosba 

kalandozó pásztorok ellenőrzésére, A nyájat 

ülosban találták, mire felelősségre vonták a 

pásztorokat, ahik szorongatott helyzetükben 
éles füttyjelekkel hivták segitségül társaikat 
Botokkal és lejszekkel fellegyverkezett paku- 

lárok rohantak elő és az ellenőrző bizottság 

lagjaira támadtak. Véres élethalálharc tá- 
madt, amelynek során Pásztor Lajos halálos 

sebet kapott és a helyszinen kiszenvedett. 
Keresztes János és Tompa Miklós eszmélet- 
lenül maradt a csatatéren, mig az aránylag 
könnyen sebesült Fejér Józsel a faluba sza- 

ladt, ahol a csendőrsegen jelentette a tör- 

ténteket. Ket pásztort letartóztattak. 

- BETÖRÉS A Szénpiacon az özv. 
Megyaszaine-féle trafikban az éjszaka betörők 
jártak. Az udvar felőli ablakon hatoltak be s 

penzt, dohányt, pálinkát vittek el, Cigányokat 
gyanusitanak a betöréssel, 
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- Kisállat kiállitáss A Háromszéki 
Kisállattenyésztők Köre az iden is meg- 
rendezi a mult évben oly szép sikerrel le- 
folyt kisállat-kiállitását a megye székhelyén. 
A kiallitást okt. 19, 20 és.21-én rendezik meg 
és azon városunkból is többen fognak ki- 
állitani. a kiállitás előkészitésére a Kisállat- 
tenyésztők Körének egy kisebb bizottsága 
városunkba is lerándult és megbeszelte a 
részletkérdéseket a helybeli választmány 
vezetőivel. 

Mibe kerül a gyümőlcs telepitése és karban- 
tartása, erre a kérdésre ad felvilágositást a Növényvéde- 
lem és Kertészet legujabb száma. Cikkeket közöl még a 
hasznos rovarok gyartásáról, a gyümölcsös telepitéséről, 
a szőlőültetés helyes idejéről és módjáról, az alma és 
körte szedeséről, a szüreti munkákról, a kaliforniai paizs- 
tetüű őszi irtásáról stb. A dusan illusztrált két szaklapból, 
egy alkalommal e lapra való hivatkozással a Növény- 
védelem kiadóhivatala (Budapest, VIII., Rákóczi-ut 51., 
IV. em. 5.) dijtalanul küld mutatványszámot. 

- Ghelinta községbe ujból beme- 
részkednek a larkasok. Amint tudósitóonk 
jelenti, Gheista közsegbe, melynek álat 
állománya állandóan ki van téve a duvadak 
pusztitásának, ujból bejárnak a farkasok és 
garázdalkodnak az udvarokon. Szerdán ej- 
szaka Cseh Bela birtokos udvarán marcan- 
goltak össze egy 3 éves kocát. Ugyanekker 
éjjel a falu közepen László Antal udvarán 
a bezárt helyisegbe ugrottak be és felfaltak 
egy sertést. Ideje volna már egyszer nagyobb 
irtó vadászatot rendezni az elszaporodott 
vadak ellen, mert mi lesz a télen, ha már 
szeptemberben megkezdették pusztitó utju- 
kat az erdők vadjai a kis szekely község 
állatállománya között. 

) Akit bearanyozott testtel akasz- 
tottak iel. Erről közöl rendkívül érdekes 
cikket a Tolnai Világlapja uj száma, mely 
nagy terjedelemben és gazdag tartalommal 
jelent meg. A legkiválóbb magyar irók no- 
vellái mellett sok pompás cikket, nagyszerű 
folytatásos regényt es közel száz képet talál 
az olvasó a népszerű képeslapban. Ára 10 
lej. Városunkban kapható a KOVÁCShr- 
lapirodában. 

- Kutatják a nagyobb adóhátrálé- 
kokat. A penzügyminiszterium rendelkezese 
értelmeben külön megbizatással flognak meg- 
hatalmazni pénzügyi felügyelőket arra, hogy 
a nagyobb adóhátrálekokat felkutassák. A 
pénzügyi felügyelők e héttől kezdve lfelke- 
resik az egyes adóhivatalokat és ha nagyobb 
adóhátrálékot találnak, az adós és a tisztvi- 
selő ellen eljárást inditanak. 

- Megkezdődöt a törökök hazate- 
lepülése. Kozöntük lapuakban, hogy a ro- 
mániai törökök Tőrökországba költöznek át. 
Az áttelepülés megkezdődött. Szeptember 
hósapban 35 ezer dobrudzsai török távo- 
zott ki Törökorszásba. 

Szőcs Kálmán és özvegy Szőcs 

Károlyné-féle 

birtok és erdő 
akár 

egy tetelben, 
akár 

parcellázva 

Bővebb felvilágositást a Kézdi- 
vásárhelyi Takarepénztárnál 

BOTHÁR vezérigazgató nyujt. 

Fizessen elő a Szinház Elet 

albumára 
a KOVÁCS-hirlapirodában. 

kkmo m 

A Brassói Általános Takarékpénztár 
román nevét 

CASSA GENERALÁ de PÁSTRARE 
din Brasov-ra változtatta. 

A magyart és német neve változatlanul marad. 
uy nai ) g 7 y 7 mmuii u Mundn 1 

- A MAGYAR NEMZET BECSÜ. 
LÉSE. A mult hónapban zajlottle Varsóban 
a világ sakkolimpiász. Ötvennégy nemzet 
mérte össze erejét. A lengyelek meleg ba- 
rátsággal fogadták és látták vendegül a fő- 
városukba összegyült delegátusokat. Szent 
István napján aztán, amikor a hatalmas ter- 
met zsulolásig megtöltötte az érdeklődő kö- 
zönség és javában folyt a játék, váratlanul 
betoppant egy ezredes. - Bocsánatot kerek 
uraim - mondotta, - de ma van a lova- 
gias magyar nemzet egyik legnagyobb ün- 
nepe, Szent István, a nagy legendás király 
napja. Eonek a nemes népnek és jó bará- 
tunknak tartozunk annyival, hogy tiz percre 
iellüggesszük a játekot. - A többszaáz em- 
ber, a világ minden részéről idesereglettem- 
berek és a nézőközönség tiz perces kegye- 
letteljes hallgatással adózott. a magyar nem- 
zet lelekemelő ünnepenek. A magyar nép 
soha sem felejtheti el a lengyel nemzet ré- 
széről ért megbecsülést. 

- Megrendszabályozzák a szélsősé- 
ges ujságokat. Az állambiztonság vezérigaz- 
gatósága előterjeszlést tett a kormánynak, 
hogy a szélsőséges lapok erélyes hangjál! 
rendszabályozza meg. Hir szerint tiz szélső. 
séges irányzatu ujságot be fognak tiltani. 

- A hüséges kutya temetése. Nagy 
ünnepseggel temettek el Tokióban egy 
kutyát. A kulya koporsóját tizenhat pap 
kisérte a temelőbe és a temetés a budd- 
hista ritus szabályai szerint zajlott le. A 
kutya, amely megkapta az embereknek ki- 
járó végtisztességet, Japánban már hosszu 
évek óta köztiszteletnek örvendett. Ez a 
Gasiko nevű kulya minden kutyahüséget 
felülmuló hüségevel vivta ki nagy népsze- 
rüségét. A kutya gazdája egy orvos volt, 
aki Tokió egyik külvárosában lakott. A dok- 
tor mindennap bejárt egy tokiói hórházba 
és a kutya minden reggel elkisérte a palya- 
udvarra, esténként pedig kiment gazdaja elé 
az állomásra. Hosszu időn keresztül tartott 
ez az idil, de tizenegy évvel ezelőtt az or- 
vos egy vasuti szerencsétlenségnél életét 
vesztette. Gasiko azonban hü maradt halott 
gazdájához is. lizenegy év óta minden este 
megjelent a pályaudvaron és várta halott 
gazdáját a tokiói vonatnál. Hűsége csakha- 
mar közbeszéd tárgya lett Japánban és 
Gasikot, mint az odaadó szeretet és példás 
ragaszkodás szimbólumát ünnepelték. Jel- 
lemző arra a hatásra, amelyet hűsége a 
japánokra gyakorolt, hogy esetét megirták 
az iskoláskönyvekben és még életében bronz- 
szobrot emeltek neki azon a helyen, ahol 
tizenegy éven át várta minden este halott 
gazdáját. Kimulását Tokió egész lakóssága 
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kegyvelet virágai. 
meggyászolta es koporsóját elboritották a 

Október elsejétől 
kezdve 

állandó DIVATLAP-ujdon- 
ságok 

20 leítől felielé 

KOVÁCS-hirlapirodában 
(Ret. templomudvarral szemben) 
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Falevél-hullással 
madár-költözéssel 

BEVONUL É 

KLO0OS:. KUNA 
hentes áru üzletébe a 
minden egészséges ember 

gyönyörüsége: 

évirsli tormával. ! 
Tisztelettel kérjük a közönség 
szives ialatozását es vásárlásat, 

jó étvágyat kiván: 

« KLOOS és KUNA. 

esazuyasss. 
A MOZI MÜSORA. 

Szept. 28-29-én; szombaton és vasárnap esle 9 
órakor, vasárnap délután ő órakor lesz 

A VIG ÖZVEGY 
A világ legnagyobb opereit slágeréből készült szenzációs 
film, amelynek a nyitányát Lehár Ferenc maga dirigalja 
A „Vig özvegy" a világ legdrágább és legtökéletesebb 
filmje. Lubits Ernő világhirü rendező remek aikotása. 

Főszereplők: Jeanette MacDonald és Maurice 
Chevalier. 

Október 2-3-án: szerdán és csütörtökön este 9 
órakor srinre kerül 

A HAZAJÁRÓ MULT 
Sylvia Sydney finom, nemes kifejező eszközzel adja vissza 
a filmnek minden részletét. 

Jön: A BÁBSZINHÁAZ szines felvétellel. LILIOM 

Felhivjuk a mozilatogató közönség szives fi- 
gyelmét, hogy a mozi előadása. d u. 6 orakor, este 
9 órakor pontosan megkezdődik. 

Minden alkalommal íriss Hiradó. 

Iskolai szerek 
legjutányosabban szerezhetők be a 

KOVÁCS-hirlapirodában. 
H 

Bármi
lyen 

gabon
ája 

van eladó,
 
érdekl

ődjön 

ZSARNOCZ KY ZOLTÁN 

liszt 

terményraktárában 
ahol a 

legkedvezőbb ár ak mellett 

vesze k vagy 
liszttel cserélek. 

Ne felejtse el, hogy tankönyvet, 
irószert, iüzetet legjutányosabb aron 

csinosat és jót 
a KOVACS-hirlapiroda 

könyv és irószerkereskedésében szerezheti be 

nanandhanadaanalát aa agaaataaan 
A nagyérdemű vevő és eladó közönség szives tudo- 

mására hozom, hogy 

liszt és termeny raktáromat 
áthelyeztem 

a BEBÓ oipőraktár helyére - Tóth Ede ur házába az 
Európa vendéglő szomszédságába. 
További szives pártfogást kér: i 

eyeesyazegyttas as szassasasasasara 
lvA-aromds lacgSaas) 1835. 

VERESS GERŐ. 


